ПЛАН РАБОТЫ на НУС
по французскому языку
для студентов ОЗО математического факультета

Ст. преподаватель Левонюк Л.Е.

План работы (8ч.)
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	Количество часов
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	Une nouvelle étape dans ma vie. Je suis étudiant.
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ЗАДАНИЕ НА ЗИМНЮЮ СЕССИЮ

(1 семестр)
Грамматика:

Грамматический материал, который следует изучить, либо повторить для выполнения контрольной работы N 1.

1. Определенный и неопределенный артикль, слитный артикль.

2. Имя существительное. Род и число существительных.

3. Имя прилагательное. Род и число прилагательных.

4. Указательные и притяжательные прилагательные.

5. Глагол. Спряжение глаголов I, II, III групп. Времена: présent, imparfait, passé composé, futur simple de l'indicatif. Глаголы avoir, être.

6. Participe passé в роли определения.

7. Местоименные глаголы.

8. Приглагольные местоимения.

9. Наречия и местоимения.

10. Порядок слов в повествовательном и вопросительном предложениях.

11. Многозначность предлогов.

I. Вставьте вместо точек определенный, неопределенный, слитный артикль или предлог.

I. Elle descend ...wagon. 2. Je suis arrivé ... portes... l'Université. 3. Il suit ... cours ...lettres. 4. Je décide de connaître à fond ... français. 5. Nous sommes ... étudiants ... faculté ... psychologie. 6. Les étudiants vont à... Université. 7. Il ne boit pas ... café. 8.... France est... pays d'Europe.

II. a) Напишите следующиие существительные в женском роде.

un écolier, un instituteur, un étudiant, un Polonais, un ami, un chien, un vendeur, un danseur, un Américain, un héros, un neveu.
b) Напишите следующие прилагательные в мужском роде. 

étrangère, française, fatiguante, nerveuse, profonde, nouvelle, bavarde, énorme, attentive, bonne.

III. Напишите следующие существительные и прилагательные во множественном числе. 

une étudiante étrangère, la première semaine, le moment sollenel, un grand magasin, un beau cadeau, un journal intéressant

IV. Поставьте глагол-сказуемое в следующих предложениях в Passé composé, Futur simple и переведите все предложения.

1. Elle arrive à Paris. 2. Elle décide de connaître à fond le français. 3. H lui faut travailler beaucoup.

V. Поставьте глаголы в следующих предложениях в Imparfait и переведите предложения.

1. Elle (être) à Paris. 2. Elle (faire) ses études à l'Université. 3. Nous (apprendre) beaucoup de matières. 4. Je (pouvoir) prononcer ces mots difficiles. 5. Ils (suivre) les cours de lettres. 

VI. Выпишите из текста предложения с местоименными глаголами. Переведите предложения. Укажите время глаголов и напишите их инфинитив.

VII. Переведите следующие предложения. Обратите внимание на многозначность предлогов.

1. Elle fait ses études à la Sorbonne.

2. Elle a écrit à la française son nom.

3. Elle est partie pour la Pologne.

4. Elle s'est rendue chez sa concierge pour lui dire adieu.

5. Maris veut continuer ses études à l'étranger.

6. En mathématiques et en physique Marie découvre des lacunes énormes dans ses connaissances.

7. Ce texte est difficile à comprendre.

8. Il est arrivé de France.

9. Il le fait pour ses parents.

VIII. Составьте предложения из следующих слов.

1. maître, tout, dans, le, même, enseigne, excepté, les premières, l'allemand, classes.

2. Antoine, vers, et, se, saute, de, dirige, la, maison, taxi.

3. reçoit, félicitations, de camarades, ses, et, quitte, elle, la, salle, les.

4. en, qui, je, aime, pas, les, ne, gens, arrivent, retard.

5. Hélène, Patric, a, ce, donné, livre, à.

IX. Вместо точек вставьте необходимые местоимения. Укажите слова, которые эти местоимения заменяют. Переведите предложения.

1. Marie est entrée à la faculté des lettres. Elle ... est très contente. 2. Vas-tu à l'Université? - Oui, je ... vais tous les jours. 3. Avez-vous réfléchi à ma proposition? - Oui, j'... ai réfléchi. 4. Connaissez-vous cet étudiant? - Oui, je ... connais. 5. As-tu dit merci à ton ami? - Je ... ai dit merci. 6. Aimes-tu les bonbons? - Oui, je ... aime bien, surtout au chocolat.

X. Прочитайте и устно переведите следующий текст. 

Première année d'études à Paris

Le voyage à Paris dans un wagon de quatrième classe a été difficile. Mais quand Mania est descendue du train, elle a vite oublié sa fatigue. Elle a traversé la Seine et elle est arrivée aux portes de la Sorbonne.
Mania est devenue une étudiante de la Faculté des sciences! Elle ne s'appelait plus Mania: sur la liste d'inscription elle a écrit à la française Marie Sclodovska, mais ses camarades ne pouvaient pas prononcer les syllabes difficiles de son nom. En la rencontrant dans les galeries, des jeunes gens se demandaient souvent : "Qui est-ce?" La réponse était vague: "C'est une étrangère... Elle a un nom impossible! Elle est toujours aux premiers rangs aux cours de physique ... Elle n'est pas bavarde..." Des obstacles inattendus se sont dressés devant elle pendant les premières semaines. Elle croyait savoir parfaitement le français, mais elle ne comprend pas les phrases dites trop rapidement. En mathématiques et en physique Marie découvre des lacunes énormes dans ses connaissances. Il lui faudra travailler pour recevoir ce titre magnifique: licencié es sciences! Elle a décidé de connaître à fond la langue française. Elle en apprend l'orthographe, la syntaxe, corrige son accent. Travailler, travailler! Elle suit des cours de mathématiques, de physique, de chimie. L'hiver a vite passé. Juillet. La fièvre, la hâte, les épreuves fatiguantes.
Marie est si nerveuse que les lettres dansent devant ses yeux et e!le ne peut même pas lire des questions. Ensuite, vient le moment solennel de la publication des résultats. Marie entre dans l'amphithéâtre où doivent être annoncés par ordre de mérite les noms des étudiants. Elle attend l'examinateur et dans un silence profond elle entend prononcer le premier son nom: "Marie Sclodovska", Elle reçoit les félicitations de ses camarades et quitte la salle. L'heure des vacances a maintenant sonné, l'heure du départ pour la Pologne, pour la maison. Elle a fait sa chambre avant de la quitter, est rendue chez sa concierge pour lui dire adieu, et elle est allée dans un grand magasin. Elle y a acheté des cadeaux. 
A Varsovie, elle apprendra une nouvelle miraculeuse. Une de ses amies a fait tout son possible pour lui faire accorder la bourse destinée aux étudiants qui veulent continuer leurs études à l'étranger. Six cent roubles! De quoi vivre pendant quinze mois! 

XI. Ответьте на следующие вопросы:
1. De quoi s'agit-il dans ce texte?

2. Connaissait-elle bien le français?

3. Pourquoi lui faudra-t-il travailler beaucoup?

4. Pourquoi reçoit-elle les félicitations de ses camarades?

5. Quand est-elle partie pour la Pologne?

6. Qu'est-ce qu'elle apprendra à Varsovie?

Тексты для чтения, перевода и пересказа
Прочитайте, переведите текст. Подготовьте краткий пересказ текста.
C'EST BIEN D'ÊTRE ÉTUDIANT!

Oui, c'est bien d'être étudiant! C'est moi, Antoine Dufour, étudiant en chimie, qui vous le dis.

D'abord parce qu'on se sent enfin libre.

Je parle, évidemment, pour ceux qui n'ont pas d'université dans leur ville, et qui sont obligés de quitter leur famille pour vivre dans la ville où se trouve leur faculté: plus de conseils à recevoir, plus d'interdictions, plus d'explications à donner. Je peux passer la nuit entière à discuter avec des amis, puis dormir jusqu'à midi le lendemain, et personne ne me dit rien. Ne croyez pas que je passe ma vie dans les cafés ou les cabarets!

J'ai trop de travail, et ce n'est pas parce que je suis libre que je ne fais plus rien. Au contraire! Seulement il y a une grande différence: quand j'étais au lycée, on me forçait presque à travailler, et alors, bien sûr, je n'en avais pas envie. Maintenant, personne ne m'oblige à le faire. Seuls les examens sanctionnent mon travail.. Mes journées, mon trimestre, je suis libre de les organiser comme je veux. Je peux aller au cinéma tous les jours pendant une semaine et ne pas toucher un livre, puis m'enfermer dans ma chambre et «bûcher» comme un fou pour rattraper le temps perdu.

C'est merveilleux d'être libre! Libre d'aller aux cours ou de ne pas y aller. Seuls les travaux pratiques sont obligatoires et contrôlés parce que nous travaillons par petits groupes. J'aime bien les travaux pratiques: je ne les ai manques qu'une fois depuis le début de l'année. Les cours, je les ai mainqués assez souvent pendant le premier trimestre, mais pas après. Car il est difficile et ennuyeux de recopier les notes des copains et il vaut mieux travailler régulièrement que bûcher jour et nuit quinze jours avant l'examen. Maintenant, je crois que je sais vraiment ce que c'est que la liberté: c'est aussi la responsabilité.

Comme la vie matérielle des étudiants est bien organisée, nous avons du temps libre. Pas de problèmes pour les repas: les restaurants universitaires nous en servent pour des prix modérés. Pas de problèmes pour les transports: nous avons des tarifs spéciaux. Pas de problèmes pour les spectacles: au concert, au cinéma, au théâtre, dans les musées, partout, il existe des tarifs pour étudiants. Nous pouvons même voyager, faire du ski, aller à l'étranger à des prix intéressants. Comme vous le voyez, nous avons des privilèges.
Mais attention! N'allez pas croire que tout est pour le mieux dans le meilleur des mondes! Il reste encore le problème du logement. Où trouver une chambre pas trop loin de la fac et pas trop chère? Quelques-uns ont la chance d'habiter la Cité Universitaire ou de trouver une place dans l'une des nombreuses maisons d'étudiants de la ville. Les autres paient souvent très cher des pièces petites, mal meublées, peu ou pas chauffées. Heureusement, il y a les cafés, toujours accueillants: en hiver, il y fait chaud; en été, on est bien à la terrasse, sous les arbres.

C'est là que nous nous retrouvons après les cours. Il est entendu avec les garçons que, pour le prix d'un café noir ou d'un verre de bière, nous pouvons passer deux heures à fumer et à discuter: deux heures pour refaire le monde, ce n'est pas beaucoup! Nous avons tous des idées, mais il faut se mettre d'accord, et ce n'est pas facile!
D'après La France en direct

Прочитайте и переведите текст
MINSK
Notre Minsk est une ville pleine d'événements intéressants et importants, tragiques et édifiants. Les neuf siècles de son existence ont connu bien des générations et chacune a vécu une réalité provinciale paisible et à la fois pleine d'événements graves: guerres, destructions barbares. Le souffle des vents d'histoire les plus farouches a fait grandir notre ville. Mais ses habitants, leur sagesse, le rire des enfants, l'énergie des jeunes, une haute qualification des ouvriers et des savants constituent la principale richesse de notre ville.

Avec cela, la construction de la capitale ne s'arrête pas. Elle grandit et devient de plus en plus belle, dépasse ses banlieues, s'élance en hauteur. Le soin principal est de la rendre confortable à ses habitants et à ses hôtes.

Minsk, capitale du Bélarus, est une ville très ancienne, connue dès 1067. Le centre ancien de Minsk (Ménesk, Mensk - noms qu'on trouve dans les chroniques) se situait sur les rives coupées de collines de la petite Svislotch qui faisait couler ses eaux vers le puissant Dniepr. Entre Moscou et Varsovie, entre Vilnius et Kiev, notre ville avait toujours servi de monnaie d'échange aux gouvernements ambitieux.

D'où vient le nom de Minsk? Au commencement de son histoire il jouait le rôle d'un important point transitif sur l'interjection des voies militaires et commerciales. Cette voie commerciale où se trouvait notre ville est connue sous le nom «des Variags aux Grecs». Il y a quelques versions de l'origine du nom Minsk. Une version dit qu'une petite cité (aujourd'hui l'endroit en face de la Maison de Mode sous le pont, rue Bogdanovitch) se trouvait sur la voie menant de la mer Baltique à la mer Noire, de l'Ouest à l'Est. Les marchands y vendaient (échangeaient) leurs marchandises. Le mot échanger (менять) est à l'origine de l'appellation de notre ville. Il y a une autre version. Les donnés des recherches archéologiques témoignent qu'autrefois Minsk se trouvait un peu plus loin qu'aujourd'hui, au bord de la rivière la Menka. Peut-être ce bourg était-il détruit par les envahisseurs car les archéologues y trouvent les vestiges d'un château.

On suppose qu'on ait décidé de transférer ce bourg dans un autre endroit où nous sommes maintenant.

On sait la date de la naissance de Minsk grâce à l'auteur du «Dit de la compagnie d'Igor» où il parle avec une vive douleur des fils russes tués dans cette bataille. Le 3 mars 1067 une bataille acharnée a eu lieu entre les fils du prince Yaroslav: Iziaslav, Vsévolod, Sviatoslav et le prince Iziaslav Polotski. Après cette bataille Minsk a été pillé, les hommes ont été massacrés, les femmes et les enfants sont tombés prisonniers. En 1084 le prince Vladimir Monomach a de nouveau ravagé Minsk. Selon lui «il n'y resta vivant ni domestique ni animal».

Au cours de son histoire Minsk a été mille fois réduit en cendre, mais chaque fois il ressuscitait. C'est juste pour ça qu'on aime répéter que notre ville est ancienne et moderne à la fois.

J'aime beaucoup me promener le long de la Svislotch là où se trouve le berceau de notre ville, non loin du Palais des sports. Pendant la construction du métro, on y a trouvé beaucoup de preuves historiques. Non loin de ce lieu historique on peut voir l'église Sainte-Catherine, ancien monastère masculin Saints-Pierre-et-Paul, construit en 1611-1612. Il a été transféré dans l'édifice du monastère uniate Saint-Esprit dans la haute ville sur l'édit personnel de Catherine II.

Quant à la cathédrale Saints-Pierre-et-Paul, par le même édit, elle a pris le nom Sainte-Catherine. C'est une basilique à trois nefs. La façade est formée de deux tours fortifiées, avec les coupoles en heaume. A l'intérieur les escaliers en colimaçon6 mènent aux clochers. La cathédrale a été plusieurs fois reconstruite. Maintenant on essaie de lui rendre son aspect originel.

Au Bélarus, on pratique le culte orthodoxe et catholique, c'est pourquoi parmi les curiosités de Minsk on peut voir des cathédrales catholiques. L'une des plus intéressantes, celle Saint-Siméon et Sainte-Hélène, se trouve juste à côté de la Maison du gouvernement sur la place de l'Indépendance.

Minsk est un centre économique et industriel du Bélarus. Ici on produit des tracteurs, des motos, des bicyclettes, des montres, des réfrigérateurs, des machines-qutils etc. Notre ville possède une puissante industrie lourde, les industries légère et alimentaire, le transport moderne.

Deux aéroports relient notre ville à 22 points de la république, le nombre des lignes aériennes internationales ne cesse de croître.

Minsk a toujours été le centre culturel du Bélarus. En 1846 l'acteur Verjbitski a fondé la première troupe artistique qui était à l'origine du premier théâtre de Minsk. Le premier bâtiment théâtral se trouvait sur la place de la Cathédrale dans la maison du gentillhomme polonais Jean Boïkov. En 1847-1851 les spectacles étaient mis en scène au théâtre de l'Hôtel de Ville. En 1864-1877 les troupes théâtrales, présentaient leurs spectacles dans le bâtiment des assemblées de la noblesse polonaise. Le 9 septembre 1890 on a inauguré le bâtiment construit spécialement pour le théâtre de la ville. C'est ici que se trouve maintenant le plus ancien théâtre du Bélarus, le Théâtre académique d'Etat Yanka Koupala. A Minsk il y a aussi le Théâtre académique d'opéra, le Théâtre de ballet, le Théâtre d'art dramatique russe M. Gorki, la Comédie musicale, le Théâtre des marionnettes et la Scène libre.

La culture musicale bélarusse remonte dans la nuit des temps. Aujourd'hui à Minsk il y a plusieurs salles de concerts dont la plus réputée est la Grande salle de la Philharmonie d'Etat bélarusse. On donne aussi des concerts de la musique d'orgue et de la musique de chambre dans l'église catholique Saint-Roch, restaurée il y a quelques années.

Une des curiosités de Minsk est le métro. Sa première ligne a été mise en exploitation le 30 juin 1984.

A l'heure actuelle notre capitale compte environ 2 millions d'habitants. Après l'éclatement de l'URSS, Minsk est devenu le centre de la CEI, le centre d'une activité intense visant à régler les relations entre les pays membres.

Les Minskois aiment beaucoup leur ville qui grandit de jour en jour.
Устные темы

Notre Université

L'Université d'Etat de Brest est une des plus anciennes dans notre République. Sa création date de 1945, quand le 15 mars fut ouvert l'institut pédagogique à Brest. Les premiers 14 étudiants sont entrés dans le bâtiment de l'institut dans la rue Sovietskaya, où autrefois se trouvait l'hôpital.

En 1995 l'Institut pédagogique est devenu l'Université d'Etat. A présent elle occupe trois batiments: le grand bâtiment à sept étages, construit en 1983; l'ancien batiment et le complexe sportif, où est logée la faculté de l'éducation physique. Ici il y a deux piscines, des salles sportives et des salles d'études.

Les étudiants de l'Université ont à leur disposition de nombreuses salles d'études , des laboratoires équipés d'un appareillage moderne, de moyens techniques parfaits, deux foyers, une cantine estudiantine , un bar, des salles et des terrains sportifs, des stations agricoles. L'Université possède trois musées: biologique, géologique, de l'histoire de la culture physique et du sport. La bibliothèque et la salle de lecture de l'Université proposent aux étudiants 70 000 livres et manuels. Les étudiants de l'Université peuvent suivre les cours de jour et par correspondance. La faculté préparatoire est ouverte pour ceux qui veulent refraichir leurs connaissances avant d'entrer à l'Université. L'Université comprend 11 facultés: faculté des lettres, des langues étrqngères, des mathématiques, de physique, de biologie, de chimie, de géographie, de droit, d'histoire, de l'éducation physique, de l'éducation préscolaire, de psichologie et pédagogie. L'Université prépare des spécialistes dans plus de 30 spécialités.

Au cours de l'armée scolaire les étudiants suivent les cours, prennent des notes, passent les journées entières dans la bibliothèque. Les conférences sont obligatoires pour la plupart des étudiants. Si un étudiant s'absente il doit donner des explications au moniteur du groupe. Celui qui ne fréquente pas régulièrement les cours peut être exclu de l'Université.

Les travaux pratiques accompagnent un cours théorique, et leur objet essentiel est d'illustrer et d'appliquer les principes exposés pendant les conférences.

Pour les activités sportives et artistiques on trouve dans notre Université des sections sportives et des cercles d'artistes amateurs. De nombreux étudiants participent aux cercles scientifiques.

L'année scolaire se divise en deux semestres. Après chaque semestre les étudiants ont des épreuves et une session d'examens. A la suite des examens les meilleurs étudiants touchent des bourses.

Durant les études à l'Université les étudiants font deux fois leur stage professionnel, en quatrième et en cinquième année.

Ceux qui veulent continuer leurs études et leurs recherches scientifiques peuvent préparer et soutenir la thèse auprès de l'Université. Les promus de l'Université de Brest travaillent dans de différents domaines de l'industrie et de la science: comme professeurs à l'école scondaire et primaire, comme institutrices au jardin d'enfants, comme économistes, juges, avocats etc.
Le Bélarus
Pays aux lacs bleus

C'est en 1991 que je suis venu au Bélarus pour la première fois. Et c'est alors que j'ai pris connaissance de cette ancienne république de Vex-URSS. J'y ai trouvé beaucoup d'amis et j'ai appris des choses intéressantes sur son histoire tragique, ses habitants si laborieux et si tolérents.

En 1991 la République de Bélarus (RB) est devenue un nouvel Etat indépendant en Europe de l'Est.

Le Bélarus n'a pas de dé bouché maritime. Il confine à la Russie au Nord et à l'Est, à l'Ukraine au Sud, à la Pologne à l'Ouest, à la Lituanie et la Lettonie au Nord-Ouest.

Avec la superficie de 207 600 km2 le Bélarus se place au 3-ième rang en Europe. Son territoire est divisé en 6 régions, qui à leur tour sont subdivisées en districts.

La population du Bélarus est de 11 min d'habitants, dont les deux tiers (68%) vivent dans les villes. Elle se compose de Bélarusses, de Russes, d'Ukrainiens, de Juifs, de Tatars et de Polonais.

Son climat est continental et tempéré. L'hiver est souvent rigoureux. En été il ne fait pas très chaud.

Notre pays n'est pas riche en ressources naturelles. Le sous-sol renferme sel potassique, sel gemme, tourbe, sable, argile et sources d'eaux minérales. Le Bélarus importe surtout du pétrole et du charbon.

Les forêts occupent le tiers du territoire de la république. Leur faune est très riche. On y trouve lièvres, loups, ours, écureuils, castors, sangliers, renards et même aurochs, symbole de la république.

Le Bélarus est un pays industriel. Les branches principales de l'industrie sont: constructions mécaniques, mécanique de précision, traitement du bois, industries chimique, légère et alimentaire. Parmi les entreprises les plus connues on peut citer: l'usine des tracteurs de Minsk, l'association industrielle de la production des réfrigérateurs "Atlant", l'association industrielle de la production des postes de télé "Gorizont", l'association bélarusse de la production des camions "Bélavtomaz".

Le Bélarus est aussi un pays agricole. On y cultive des cultures fruitières et maraîchères, des céréales (blé, seigle, sarrasin, avoine).
